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TRANSLATION

ANALYSIS

	1)
	...
	jaw
	na
	ga/mung
	.
	

	
	...
	jo?2
	naa4
	g%mung1
	
	

	
	...
	give
	poss
	matter
	
	


‘The matter of sacrificing ...’
SM
	2)
	indra
	jaw
	...
	
	
	
	

	
	indra
	jo?2
	...
	
	
	
	

	
	pn
	give
	...
	
	
	
	


‘Sacrificing to Indra ...’ $N=Stephen Morey$
Notes:
*<2:1>Assamese word

Mirim Du
	3)
	a
	indra
	jaw
	na
	...
	

	
	aa1
	indra
	jo?2
	naa4
	...
	

	
	excl
	pn
	give
	poss
	...
	


‘Yes, sacrificing to Indra.’
SM
	4)
	da/wa
	indra
	jaw
	na
	ga/mung
	i
	.

	
	d%=waa1
	indra
	jo?2
	naa4
	g%mung1
	
	

	
	that=def
	pn
	give
	poss
	matter
	
	


‘This is the business of sacrificing to Indra, isn’t it.’ $N=Stephen Morey$
Mirim Du
	5)
	a
	.
	
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	


‘Yes.’
SM
	6)
	n-dau
	...
	indra
	gaw
	a
	indra
	hpe
	sumhpaw

	
	n4dau1
	...
	indra
	go1
	aa1
	indra
	phee4
	sum4pho?3

	
	this
	...
	pn
	top
	hesit
	pn
	a.ag
	person


	
	ga
	ga/ning
	di
	ngu
	re
	.
	

	
	gaa?2
	g%ning5
	dii1
	nguu1
	re1
	
	

	
	word
	how
	do
	say
	real
	
	


‘How do you call Indra in Singpho language?’ $N=Stephen Morey$
Mirim Du
	7)
	ningse
	nat
	ngu
	.
	
	

	
	ning4se?3
	nat3
	nguu1
	
	
	

	
	spirit pn
	spirit
	say
	
	
	


‘Ningse nat.’
SM
	8)
	ningse
	nat
	...
	ningse
	nat
	.

	
	ning4se?3
	nat3
	...
	ning4se?3
	nat3
	

	
	spirit pn
	spirit
	...
	spirit pn
	spirit
	


‘Ningse nat.’ $N=Stephen Morey$
Ma/rim Du
	9)
	m
	.
	
	
	

	
	m1
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	


‘Yes.’
SM
	10)
	n-dau
	ga/mung
	wa
	a
	ga/ma
	nang
	hpe
	su

	
	n4dau1
	g%mung1
	waa1
	aa1
	g%maa1
	nang1
	phee4
	suu1

	
	this
	matter
	def
	hesit
	who
	3SG
	a.ag
	tell


	
	...
	a
	sa/rin
	ha
	.
	
	

	
	...
	aa1
	s%rin4
	ha?2
	
	
	

	
	...
	hesit
	teach
	decl
	
	
	


‘Who taught you this matter?’ $N=Stephen Morey$
Mirim Du
	11)
	ngai
	...
	ngai
	hpe
	ma/chang
	sa/rin
	re
	n

	
	ngai1
	...
	ngai1
	phee4
	m%cang1
	s%rin4
	re1
	n4-

	
	1sg
	...
	1sg
	a.ag
	person
	teach
	real
	neg-


	
	nga
	sahab*
	e
	yupmang
	i
	.
	

	
	ngaa5
	sahab
	ee5
	yup2mang1
	ii4
	
	

	
	have
	resp
	voc
	dream
	adv
	
	


‘No person taught it to me, Sahib, it was in a dream.’
Notes:
*<11:10> Assamese word

SM
	12)
	yupmang
	i
	.
	
	

	
	yup2mang1
	ii4
	
	
	

	
	dream
	qn
	
	
	


‘In a dream?’ $N=Stephen Morey$
Mirim Du
	13)
	yupmang
	i
	lu
	re
	da/wa
	.
	

	
	yup2mang1
	ii4
	luu5
	re1
	d%waa1
	
	

	
	dream
	adv
	get
	real
	that=def
	
	


‘I got it in a dream.’
SM
	14)
	o
	.
	
	
	
	

	
	o1
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	


‘I see.’ $N=Stephen Morey$
Mirim Du
	15)
	da/bam
	bum
	nan
	htaw
	jinam
	bum
	i
	jaw

	
	d%bam1
	bum5
	nan4
	thoo5
	jii4nam1
	bum5
	ii4
	jo?2

	
	pn
	hill
	from
	yonder
	pn
	hill
	adv
	give


	
	ngai
	wa
	jagri*
	hpa
	.
	
	
	

	
	ngai1
	waa1
	jagri
	phaa4
	
	
	
	

	
	1sg
	def
	priest
	nomz
	
	
	
	


‘From Da/bam Bum to Jinam Bum, I was a dumsa, like that.’
Notes
This means that in his dream he dreamed that the Jinam Bum nat having taken the knowledge from the Da/bam Bum, gave it to him in a dream.
Bisa Utang
	16)
	de
	aku
	dai
	hpaw
	sa/rin
	hpan
	n

	
	de1
	a4-kuu1
	dai1
	pho?3
	s%rin4
	phan4
	n4-

	
	that
	or-fa.in.law
	that
	those
	teach
	type
	neg-


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	ree1
	
	
	
	
	

	
	do
	
	
	
	
	


‘But, father-in-law, those things cannot be taught.’ $N=Bisa Utang$
	17)
	htaw
	ma/jaw
	ningchang
	i
	bum
	i
	hpan

	
	thoo5
	m%joo1
	ning4cang1
	ii4
	bum5
	ii4
	phaan1

	
	yonder
	spirit pn
	top
	adv
	hill
	adv
	create


	
	ya
	re
	.
	
	
	

	
	yaa5
	re1
	
	
	
	

	
	benf
	real
	
	
	
	


‘That chief Ma/jaw nat of the mountain created it for you.’ $N=Bisa Utang$
Mirim Du
	18)
	hpan
	ya
	...
	
	

	
	phaan1
	yaa5
	...
	
	

	
	create
	benf
	...
	
	


‘Created it ...’
Bisa Utang
	19)
	sa/rin
	hpan
	n
	re
	i
	law
	.

	
	s%rin4
	phan4
	n4-
	ree1
	ii4
	loo1
	

	
	teach
	type
	neg-
	do
	adv
	prt
	


‘It is not something that can be taught.’ $N=Bisa Utang$
SM
	20)
	m
	m
	m
	.
	
	

	
	m1
	m1
	m1
	
	
	

	
	excl
	excl
	excl
	
	
	


‘Yes, yes, yes.’ $N=Stephen Morey$
Mirim Du
	21)
	ya
	sa/nang
	hteng
	na
	n-dai
	singhpaw
	mung
	india

	
	ya?2
	s%nang1
	theeng1
	naa4
	n4dai1
	sing4pho?3
	mung5
	india

	
	now
	1pl
	pl
	poss
	this
	Singpho
	country
	pn


	
	mung
	singhpaw
	mung
	goi
	wa
	le
	n
	nga

	
	mung5
	sing4pho?3
	mung5
	goi4
	waa1
	le1
	n4-
	ngaa5

	
	country
	Singpho
	country
	at
	def
	emph
	neg-
	have


	
	da/wa
	gaw
	sahab*
	e
	.
	
	
	

	
	d%=waa1
	go1
	sahab
	ee5
	
	
	
	

	
	this=def
	top
	resp
	voc
	
	
	
	


‘Now, Sahib, there are no dumsa in our Indian Singphos, like me.’
Notes:
*<21:18> Assamese word

	22)
	ngai
	hpu
	choi
	re
	n
	nga
	.
	

	
	ngai1
	phuu4
	coi1
	re1
	n4-
	ngaa5
	
	

	
	1sg
	up to
	know
	real
	neg-
	have
	
	


‘There are none who know as much as me.’
	23)
	nga
	nga
	raitim
	ngai
	sawt
	di
	n
	ngut

	
	ngaa5
	ngaa5
	rai1tim4
	ngai1
	sot2
	dii1
	n4-
	ngut2

	
	have
	have
	however
	1sg
	like
	lv
	neg-
	able


	
	a
	
	
	
	
	
	
	

	
	a?2
	
	
	
	
	
	
	

	
	decl
	
	
	
	
	
	
	


‘There are some, but they cannot do what I can.’
	24)
	nang
	yawng
	hpe
	san
	yu
	le
	.
	

	
	nang1
	yong5
	phee4
	san5
	yuu1
	le1
	
	

	
	2SG
	all
	a.ag
	ask
	look
	emph
	
	


‘You ask everyone.’
	25)
	htaw
	namhpuk
	hkawng
	ga
	mu
	n
	nga
	i

	
	thoo5
	nam4phuk3
	khong1
	ga?1
	muu1
	n4-
	ngaa5
	ii4

	
	yonder
	pn
	area
	side
	also
	neg
	have
	adv


	
	diyun
	hkawng
	ga
	mu
	n
	nga
	i
	ya
	tieng

	
	dii1yun1
	khong1
	ga?1
	muu1
	n4-
	ngaa5
	ii4
	ya?2
	t%eng4

	
	pn
	area
	side
	also
	neg
	have
	adv
	now
	pn


	
	hkawng
	ga
	nga
	re
	ya
	ningnan
	dai
	mu

	
	khong1
	ga?1
	ngaa5
	re1
	ya?2
	ning4naan1
	dai1
	muu1

	
	area
	side
	have
	real
	now
	new
	that
	also


	
	ngai
	hpu
	n
	choi
	a
	.

	
	ngai1
	phuu4
	n4-
	coi1
	a?2
	

	
	1sg
	up to
	neg-
	know
	decl
	


‘In Namhpuk Hkawng and Diyun Hkawng there is nobody, but in Tieng there is a new one who does not know like me.’ 
	26)
	yawng
	ngai
	ya
	singdim
	i
	ngai
	gaw
	mi

	
	yong5
	ngai1
	ya?2
	sing4dim5
	ii4
	ngai1
	go1
	mii5

	
	all
	1sg
	now
	after
	adv
	1sg
	top
	earlier


	
	na
	dumsa
	ga/ba ga/ba
	bawk
	hpawng
	wa
	nga

	
	naa4
	dum1saa1
	g%baa5 g%baa5
	bok2
	phong4
	waa1
	ngaa5

	
	poss
	priest
	big.redupl
	group
	with
	def
	have


	
	hteng
	ngai
	choi
	la
	re
	.
	

	
	theeng1
	ngai1
	coi1
	laa4
	re1
	
	

	
	pl
	1sg
	know
	take
	real
	
	


‘I know all these things, just like the earlier great dumsas used to know.’
	27)
	a
	yupmang
	goi
	choi
	la
	re
	n-sawt
	re
	.

	
	aa1
	yup2mang1
	goi4
	coi1
	laa4
	re1
	n4sot2
	ree1
	

	
	excl
	dream
	at
	know
	take
	real
	like
	do
	


‘And I came to know it all in a dream, like this.’
SM
	28)
	m
	m
	.
	
	

	
	m1
	m1
	
	
	

	
	excl
	excl
	
	
	


‘I see, I see.’ $N=Stephen Morey$
